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ВВЕДЕНИЕ

Сборник правил и упражнений по грамматике «Порядок слов в английском предложении» предназначен для студентов первых курсов всех факультетов. 

Цель сборника – формирование и совершенствование граммати-ческих навыков в рамках темы «Порядок слов».

Порядок слов в английском предложении имеет исключительно большое значение. По сравнению с русским языком английский порядок слов гораздо более статичен и допускает значительно меньше вариантов. В английском языке почти не осталось окончаний и отношения между членами предложения определяются фактически только порядком слов. Так как изменение порядка слов может привести к изменению смысла предложения, изучение этой темы представляется важным и актуальным. 

Сборник состоит из шести уроков, отражающих порядок слов в основных типах предложений – повествовательных, вопросительных, побудительных и восклицательных, включает правила употребления порядка слов и тренировочные упражнения на закрепление. 
Материалы сборника могут быть использованы как для аудиторной, так и для самостоятельной работы студентов.

Unit 1

Порядок слов 
в повествовательном предложении
Повествовательные предложения служат для того, чтобы сообщить что-то собеседнику или читателю. Они содержат утверждение какого-либо факта (повествовательные утвердительные предложения) или отрицание какого-либо факта (повествовательные отрицательные предложения). Повествовательные предложения произносятся с понижением голоса на последнем ударном слоге. В английском языке повествовательные предложения имеют твердый порядок слов, т. е. каждый член предложения имеет свое определенное место.

В русском языке члены предложения могут занимать различные места в предложении, не нарушая общего смысла предложения. Это происходит потому, что отношения между словами в русском предложении выражаются главным образом их окончаниями. В английском предложении изменение порядка слов невозможно. Если, например, произвести в нем перестановку подлежащего и дополнения, то будет искажен смысл предложения. 
В английском предложении место слова определяет его функцию в предложении, поэтому следует при построении предложения располагать слова в строго определенном порядке. 
Следующий порядок слов является обычным для английского повествовательного предложения: 
1) подлежащее; 2) сказуемое; 3) дополнение; 4) обстоятельство:

The buyers chartered a steamer yesterday. – Покупатели зафрахтовали  пароход вчера.
Расположение дополнений в предложении
Дополнения располагаются в предложении следующим образом:

1. Прямое дополнение стоит непосредственно после глагола:

I bought a car. – Я купил автомобиль.

2. При наличии беспредложного косвенного дополнения прямое дополнение стоит после него:

I sent my father a telegram. – Я послал отцу телеграмму.

Примечание. После фразовых глаголов (to put on – надевать, to take off – снимать, to pick up – поднимать, to let in – впускать и нек. др.) прямое дополнение, выраженное личным местоимением, стоит между глаголом и наречием:

Put it on. – Наденьте его (ее). 

Let him in. – Впустите его.

Когда же прямое дополнение выражено существительным, оно может стоять как перед наречием, так и после него:

Put your coat on. – Put on your coat. – Наденьте пальто.
Let the boy in. Let in the boy. – Впустите мальчика.
3. Беспредложное косвенное дополнение всегда стоит между гла​голом и прямым дополнением:

We sent the buyers the documents. – Мы послали документы покупателям.

She bought her son a new coat. – Она купила сыну новое пальто.

4. Предложное косвенное дополнение стоит после прямого:

The sellers received a telegram from the buyers. – Продавцы получили телеграмму от покупателей.
Беспредложное косвенное дополнение 
и косвенное дополнение с предлогом to
В ряде случаев, вместо беспредложного косвенного дополнения, выражающего лицо, к которому обращено действие, употребляется дополнение с предлогом to, которое, как всякое предложное дополнение, стоит после прямого дополнения. Такое употребление дополнения с предлогом to вместо беспредложного косвенного дополнения имеет место:

1. Когда прямое дополнение выражено местоимением:

Show it to your brother. – Покажите это вашему брату. 

Pass it to them. – Передайте это им. 

Не sent him to me. – Он послал его ко мне
Примечание. После глагола to buy – покупать употребляется дополнение не с предлогом to, а с предлогом for:
Buy them for me. – Купите их мне.

2. Когда дополнение, обозначающее лицо, к которому обращено действие, вместе с относящимися к нему словами, представляет собой длинную группу слов, в то время как прямое дополнение выражено одним словом или небольшой группой слов:
I gave the book to our common friend Jack. – Я дал книгу нашему общему другу Джеку. 

3. Когда на дополнении, обозначающем лицо, к которому обращено дей​ствие, делается ударение:

I told the news to him (and not to her). – Я рассказал эту новость ему (а не ей). 

4. После глаголов to announce – объявлять, to attribute –  приписывать, to communicate – сообщать, to declare – объявлять, to deliver – постав​лять, to describe – описывать, to explain – объяснять, to introduce – представлять, to propose – предлагать, to prove – до​казывать, to read – читать, to repeat – повторять, to return – возвра​щать, to ship – отгружать, to submit – представлять (документы), to suggest – предлагать, to write – писать и нек. др.:

Explain this rule to me. – Объясните мне это правило.

He read the letter to her. – Он прочел ей письмо.

Примечание. Беспредложное косвенное дополнение после этих глаголов не употреб​ляется. Нельзя сказать: Не explained me this rule. She described me the town и т. д.

5. Когда дополнение, обозначающее лицо, к которому обращено действие, выражено вопросительным или относительным местоимением:

Here is the student to whom I lent my dictionary. – Вот студент, которому я одолжил свой словарь.

6. Когда прямое дополнение выражено вопросительным или относи​тельным местоимением, употребляется как беспредложное косвенное до​полнение, так и дополнение с предлогом to:

I returned him the book which he had lent me (to me). – Я возвратил ему книгу, которую он одолжил мне.

7. Когда глагол стоит в страдательном залоге, обычно употребляется дополнение с предлогом to, хотя иногда встречается и беспредложное косвенное дополнение:

The ore was sold to them (was sold them) for immediate shipment. – Руда был продана им с немедленной отгрузкой.

Упр. 1. Поменяйте местами прямое и косвенное дополнения, внеся соответствующие изменения в предложения.
1. I'll send the books to her tomorrow. 
2. She is showing her guests new magazines now. 
3. Mary is making tea for us. 
4. Father has bought her a new car. 
5. The construction crew built them a house in four weeks. 
6. Mary handed the book to her brother.
Упр. 2. Поместите косвеннное дополнение за глаголом и исключите предлог.
1. Mary showed the photographs to me.

2. I’ll send the books to you next week.
3. My sister sent a present to my daughter for her birthday.
4. He brought the telegram to her this morning.
5. The author gave an autographed copy of his book to his friend.
6. They wrote a letter to us.

7. John drew a lovely picture for his mother.

8. She made a bookcase for her cousin.

9. That teacher taught grammar to us last year.

Упр. 3. Поместите прямое дополнение сразу за глаголом и добавьте предлог.

1. John owes his friend the money.

2. My friend sent me the bouquet of flowers while I was in the hospital.

3. The clerk sold us the records.

4. They found him a good, inexpensive car.

5. Picasso painted his wife a beautiful portrait.

6. My father read us a newspaper article.

7. Pass me the salt, please.

8. She bought him a red jacket.

9. The girls couldn’t wait to show us the bicycles.

Упр. 4. Переведите на английский язык.

1. Пошлите им все фотографии, но сначала покажите их мне. 2. Она прислала приглашение моему брату, а не мне. 3. Они обещали доставить нам эти товары через неделю. 4. Он предложил нам этот план. 5. Письмо, которое он прислал мне, очень удивило меня. 6. Он предложил мне билет в театр. 7. Я прочту вам этот рассказ. 8. Опишите нам этот город. 9. Один из моих приятелей, которому я показывал вашу статью, сказал, что она ему очень нравится. 10. Я покажу вам журналы, которые он мне прислал. 11. Том предложил мне новую работу в порту. 12. Джон повторил мне два раза скороговорку. 
Место определений в предложении
Как известно, фиксированный порядок слов в английском предложении существенно отличается от относительно свободного порядка слов в русском языке. 

1. Определение в английском языке большей частью ставится перед определяемым им словом, но может стоять и после него.

Beautiful music filled the air. – Красивая музыка наполнила воздух.
It is a question of great importance. – Это вопрос огромной важности.
2. При наличии нескольких определений, стоящих до определяемого слова, порядок их следования зависит от того, являются ли они в предложении однородными, т. е. характеризуют ли они предмет в каком-либо одном отношении: или со стороны качества, или цвета, или размера, или отношения к материалу – или же они являются в предложении неоднородными членами, характеризуя (определяя) предмет с разных сторон: со стороны качества, размера, материала, цвета, национальности и т. д.

3. При перечислении порядок следования однородных определений, выраженных качественными прилагательными, безразличен; наличие запятых при отсутствии союзов обязательно:

It was а bright, warm, sunny day. – Это был яркий, теплый, солнечный день.
A long, dusty road was before us. – Длинная, пыльная дорога лежала перед нами.
Примечание. Определение, выраженное более длинным словом, обычно замыкает ряд определений: 
A calm and beautiful night. – Спокойная и красивая ночь.
4. При наличии устойчивого сочетания определения с определяемым словом, все остальные определения, естественно, ставятся перед этим сочетанием: 
а dainty little room – уютная комнатка; 
a pretty little hand – прелестная ручка; 
а clever little girl – умная девочка; 
a busy little woman – деловая маленькая женщина.
5. Определение не имеет постоянного места в предложении и может стоять при любом члене предложения, выраженном существительным: 
They live in a new housе. – Они живут в новом доме.

6. Если перед существительным нужно использовать несколько прилагательных (желательно не больше трех), то для того, чтобы они звучали естественно, они должны следовать определенному порядку:

6.1. Артикль или другой определитель (a, the, his);

6.2. Оценка, мнение (good, bad, terrible, nice);
6.3. Размер (large, little, tiny);
6.4. Возраст (new, young, old);
6.5. Форма (square, round);
6.6. Цвет (red, yellow, green);
6.7. Происхождение (French, lunar, American, eastern, Greek);
6.8. Материал (wooden, metal, cotton, paper);
6.9. Предназначение (sleeping).
She's got a nice blue French dress. – У нее есть красивое синее французское платье.
I like old Scotch whisky. – Мне нравится старый шотландский виски.
John's got a new white cotton shirt. – У Джона есть новая белая хлопковая рубашка.
Упр. 5. Объясните порядок следования определений, а также наличие или отсутствие занятых.
1) The gay blue chintz window curtains. 2) The quaint and picturesque architecture of Elizabeth’s time. 3) A light gentle wind. 4) A pair of tiny white kid gloves. 5) A fragrant little garden. 6) A curious little old snuff-box. 7) A sunburnt, quick lithe little man. 8) A thick, serviceable woollen skirt. 9) The sun went down in a red, green, golden glory. 10) Pet was a fair girl with rich brown hair.
Упр. 6. Расположите определения в должном порядке. Объясните их место.
1) A box (little, curious, green); 2) a thing (old, dear); 3) stockings (light, brown, fashionable, silk); 4) a man (singular, young); 5) the thing (gracefullest, prettiest, neatest); 6) flags (silk, red, large); 7) a lining (white, silk); 8) a gentleman (old, queer); 9) a room (little, snug); 10) a woman (old, amazing); 11) a face (red, jolly); 12) a wood (shady, green); 13) a waistcoat (cloth, black); 14) a chair (high-backed, leather-cushioned); 15) Mary (little, poor).
Упр. 7. Составьте словосочетания.
1. an unusual ring (gold) … .
2. an old lady (nice) … .
3. a good-looking man (young) … .
4. a modern house (attractive) … .
5. black gloves (leather) … .
6. an American film (old) … .
7. a large nose (red) … .
8. a sunny day (lovely) … .
9. a hot bath (nice) … .
10. an ugly dress (orange) … .
11. a red car (old, little) … .
12. a metal box (black, small) … .
13. a long face (thin) … .
14. a wide avenue (long) … .
15. a big cat (fat, black) … .
16. a little village (old, lovely) … .
17. long hair ( fair, beautiful) … .
18. an old painting( interesting, French) … .
19. a Russian song (old) … .
20. a plastic bag (black, small) … .
Упр. 8. Расположите определения в должном порядке. 
1) suede / French / blue / soft / shoes.

2) young / tall / Englishman.

3) oval / Venetian / antique / valuable / glass.

4) expensive / shiny / large / yellow / leather / case.

5) oval / wooden / modern / nice / table.

6) large / stone / beautiful / cottage.

7) porcelain / tea / blue / thin  / cup.

8) tall / handsome / young / blonde / man.

9) English / old / several / beautiful / castles.

10) young / pretty / a lot of / French / girls.

11) dark blue / best / silk / my / shirt.
Место обстоятельств в предложении

Обстоятельства располагаются в предложении в следующем порядке:

1. Обстоятельство образа действия стоит после дополнения:

I have read the letter with great pleasure. – Я прочел письмо с большим удовольствием.

Обстоятельство образа действия, выраженное наречием, может стоять перед глаголом:
She easily translated the article. – Она легко перевела статью.

2. Обстоятельство места стоит после обстоятельства образа действия:

I met him by chance at the theatre. – Я встретил его случайно в театре.

3. Обстоятельство времени стоит после обстоятельства места, т. е. в конце предложения. Оно, однако, может стоять и в начале предложения:

I met him in the park on Sunday. – On Sunday I met him in the park.
4. При наличии нескольких обстоятельств времени более точные указания времени стоят перед более общими:

Не was born on the first of January in the year 1924. – Он родился 1 января 1924 года.

I shall come here at ten tomorrow. Я приду сюда завтра в десять часов.

Схема порядка слов в повествовательном предложении

	1.

Подле-жащее
	2. Сказу-емое
	3.

Дополнения
	4.

Обстоятельства

	
	
	беспред-ложное косвен-ное
	прямое
	пред-ложное косвен-ное
	образа дейст-вия
	места
	времени

	The buyers
	charte-red
	
	a steamer
	
	
	
	

	We
	sent
	the buyers
	the docu-ments
	
	
	
	

	We
	sent
	
	them
	to the buyers
	
	
	

	The sellers
	received
	
	a telegram
	from  the buyers
	
	
	

	I
	met
	
	him
	
	by chance
	at the theatre
	a few days ago


Упр. 9. Составьте предложения из данных слов, обращая внимание на позицию обстоятельств.

1. her, losing, Helen, is, always, umbrella.
2. been, I, never, Paris, to, have.
3. am, tomorrow, I, for, leaving, Spain.
4. saw, the room, we, nothing, in.
5. Sunday, went, to the Zoo, we, on.

6. How, do, have, pets, they, many?

7. Not, I, will, see, friend, soon, my.

8. he, what, do, will, weekends, at?

9. Uses, the, at, work, he, computer.

10. does, he, not, know, the girl.

11. English, they, not, do, study.

12. was, I, not, school, at, yesterday.

13. there, many, people, in, the, were, park.

14. at, cinema, the, were, they, week, last.

Упр. 10. Расставьте обстоятельства в нужном порядке.
1. drive, every morning, I, to work. 
2. goes, by train, to Moscow, every month, she.

3. studied, last year, a lot, he, at university.

4. performed, the quartet, at the recital, magnificently, last night.
5. walked, they, through the park, home, this afternoon.
6. travels by train, he, home, every day.
7. he, into town, after breakfast, often, Mrs Hodges, takes.
8. a parking place, near the shops, they, find, rarely.
9. sometimes, in a garage, Mr Hodges, his car, parks.
10. fly, with my parents, to Florida, sometimes, I, in winter.
11. late, came, last year, she, often, to school, in spring.
12. meet, at the bar, they, after dinner, always, their friends.
13. enjoys, swimming, in our pool, always, in the morning, she.
Упр. 11. Выберите правильный ответ.

1. often – the cinema – the Milnes – to – go

A. The Milnes go to the cinema often.

В. The Milnes often go to the cinema.

2. cigarettes – his – give – him

A. Give his cigarettes him. 

В. Give him his cigarettes.

3. the theatre – go – often – very – we – to

A. We go to the theatre very often.
В. We very often go to the theatre.

С. Very often we go to the theatre.

4. him – give – to – cigarettes – his

A. Give to him his cigarettes. 

В. Give his cigarettes to him.

5. the news – yesterday – saw – television – I – on

A. I yesterday saw the news on television.

В. I saw on television the news yesterday. 

С. Yesterday I saw the news on television. 

6. the novel – much – I – very – liked.

A. I very much liked the novel.
В. I liked very much the novel.
С. I liked the novel very much.

7. to – came – the office – he – yesterday – taxi –by

A. He came by taxi to the office yesterday. 

В. Не came to the office by taxi yesterday.

С. Yesterday he came by taxi to the office.

8. the table – and – on – is – there – two – a book – pens

A. There is a book and two pens on the table

В. There is two pens and a book on the table.

С. On the table there is a book and two pens.

9. airport –10 p. m. – you'll – the – at – at – arrive

A. You'll arrive at the airport at 10 p. m. 

В. You'll arrive at 10 p. m. at the airport.

С. At the airport you'll arrive at 10 p. m.

Упр. 12. Правильный или неправильный порядок слов в следующих предложениях?
1. Jim does not like very much football.
2. When I heard the news, I phoned Tom immediately.

3. Maria speaks very well English.

4. Jim smokes about 25 cigaretts every day.

5. You should go to the dentist every six months.

Упр. 13. Составьте предложения из данных слов.

1. you / I’d / to / with / like / have / word / a.

2. was / I / lot / when / young / used / to / cycling / a / go / I.

3. looks / in / Stella / after / hospital / patients / a.

4. for / Monday / Scotland / I’m / to / a / next / going / holiday / short.

5. little / train / station / the / stopped / every / at.

6. car / very / to / use / nice / me / it’s / of / you / let / your.

7. this / we / are / to / problem / trying / solve.

8. got / he / very / test / the / for / good / a / mark.

9. plays / when / wears / he / football / he / shorts.

10. went / train / London / she / yesterday / to / by.

11. your / take / may / because / umbrella / it / rain

12. Spain / in / always / he / dinner / had / late/ had.

Упр. 14. Переведите на английский язык.
1. Эту книгу я читал несколько дней тому назад. 2. Я с большим удовольствием прочел вашe письмо. 3. Об этом происшествии он рассказал мне вчера в институте. 4. Это правило я очень хорошо понимаю. 5. Эта книга мне очень нравится. 6. На этом заводе работает около тысячи рабочих. 7. Я ее никогда раньше не видел. 8. Этот рассказ я знаю очень хорошо. 9. Я что-то слышал об этом. 10. Мы с ним на эту тему еще не разговаривали. 11. Мне кто-то об этом уже говорил. 12. Эту книгу нужно сегодня вернуть в библиотеку. 13. Эти журналы прислал мне из Ленинграда мой брат. 14. Он мне еще что-то хотел сказать, но началась лекция. 15. Это выражение мы употреб​ляем часто в коммерческой корреспонденции. 16. Ему говорил об этом один из его прияте​лей. 17. Я вчера с большим интересом прочитал эту статью в библиотеке. 18. В этой экс​педиции приняло участие несколько известных ученых. 19. Я вчера обсудил с ними этот вопрос. 20. Я ее вчера видел в клубе. 21. Он приехал в Москву вчера в десять часов утра. 22. Они поехали на вокзал автобусом. 23. Он уезжает завтра в восемь часов вечера. 24. Он обещал придти в институт в среду в два часа.
Unit 2
Отступления от обычного расположения

главных членов предложения
Подлежащее, которое обычно стоит перед сказуемым (прямой по​рядок слов), может стоять и после него (обратный порядок слов).

1. Обратный порядок слов имеет место в предложении с оборотом there + be, а также и в тех случаях, когда there употребляется с другими непереходными глаголами:

There is a telephone in that room. – В той комнате есть телефон.

Упр. 1. Составьте предложения, используя оборот there + be.

Образец: a picture, on the, wall, beautiful. – There is a beautiful picture on the wall.
1. a telegram, table, on the.

2. last time, a lot of mistakes, in your test.

3. enough, not, salt, soup, in the.
4. stories, interesting, the, in, book.

5. a lot of museums, in, centre, the, the, of, city.

6. many velvet dresses, in the, yesterday, shop.

7. beautiful flowers, in the garden, tomorrow.

8. a lot of snow, last year, in, village, our.

9. a park, his, behind, garden.

10. a warm carpet, on the floor, in his flat.

Упр. 2. Переведите предложения на английский язык.

1. На столе лежит тетрадь. 2. В моей сумке много яблок. 3. Завтра состоится собрание, все должны придти. 4. На этой неделе не было дождя. 5. Около стола не было стульев. 6. Завтра не будет никакого вечера. 7. В этом не может быть никакого сомнения. 8.На полке должен быть словарь. 9. В зале было много гостей. 10. В Лондоне много интересных памятников, скверов, театров.
2. Обратный порядок слов имеет место в предложении, вводящем прямую речь, если оно стоит после прямой речи. Обратный порядок слов в этом случае применяется, когда подлежащее выражено существительным, а сказуемое – одним из глаголов to say – говорить, to ask – спросить, to answer – отвечать, to reply – отвечать и неко​торыми другими:

"I shall return the book tomorrow", replied my friend. – «Я возвращу книгу завтра», – ответил мой приятель.

Примечание. Когда же подлежащее выражено личным местоимением, обычно применяется прямой порядок слов:

Но:

"I don't smoke," he said. – «Я не курю», – сказал он.

3. Обратный порядок слов также имеет место, когда при перечисленных глаголах имеются обстоятельственные слова:

"Who has taken my dictionary?" asked Tom in an angry voice. – «Кто взял мой словарь?» – спросил Том сердитым голосом.

4. Обратный порядок слов, однако, невозможен, когда глагол употреблен в сложной форме времени или в сочетании с другими глаголами:

"What is the matter with you, John?" the doctor has asked. – «Что с вами, Джон?» – спросил доктор.

5. Обратный порядок слов, также невозможен, когда за глаголом следует беспредложное дополнение:

"What is the matter with you?" the doctor asked her.

Примечание. При наличии, однако, предложного дополнения, обратный порядок слов иногда применяется:

"I am glad to see you," said the old man to him.

Упр. 3. Переведите предложения на английский язык, обращая внимание на место прямой речи.

1. «Она придет вечером», – говорит он. 
2. «Переговоры начались», – сказал он. 
3. «Кто-то взял мой словарь», – сказала Мария. 
4. «Я приду вечером», – сказал мой брат. 
5. «Я встаю в восемь часов», – сказал он. 
6. «Занятия закончились в шесть часов», сказали студенты. 
7. «Я встретила его, когда переходила через улицу», – сказала она.

6. Обратный порядок слов имеет место в предложении, начинающемся с обстоятельственных слов (чаще всего с обстоятельства места), когда подлежащее выражено существительными, а сказуемое выражено непереходным глаголом:

From the window came sounds of music. – Из окна раздавались звуки музыки. 
Упр. 4. Измените в английских предложениях прямой порядок слов на обратный. Переведите оба варианта на русский язык.

Образец: On the table lay several English books. – На столе лежало несколько английских книг.
Several English books lay on the table. – Несколько английских книг лежало на столе.
1. In the middle of the room stood the head, of the family.
2. Beside Ann sat her husband.
3. Among the guests were George and his daughter.
4. His house was a few miles further.
5. The shop was on the groun floor of the house.

6. The rain in torents came down.

7. John stood on the porch.

7. Обратный порядок слов имеет место в предложении, начинающемся с наречия here – здесь, или there – там, когда подлежащее выражено существительным. Когда же подлежащее выражено личным местоимением, то оно стоит на обычном месте, т. е. перед сказуемым:

Here is the book you are looking for. – Вот книга, которую вы ищете.

There is your book! – Вот (там) ваша книга! 

Но:
Here it is! – Вот он (она, оно)! 

Here he comes! – Вот он идет! 

There she is! – Вот она!

Примечание. Here is (here comes) употребляется, когда речь идет о лице или предмете, находящемся совсем близко от говорящего, a there is (there comes), когда речь идет о лице или предмете, находящемся на некотором расстоянии от говорящего.

Упр. 5. Переведите на русский язык, обращая внимание на употребление наречий here и there. 

1. Here's your watch. 2. There came a distant pearl of thunder. 3. Here comes a bus! 4. There goes the bell! 5. Here comes our friend Tom. 6. I'd like to have a bar of chocolate. – Here it is! 7. Here they come!

8. Обратный порядок слов имеет место в предложении, начинающемся со следующих наречий или союзов: barely – едва, never – никогда, seldom – редко, little – мало, in vain – напрасно, neither, nor – также не, hardly, scarcely ... (when) – едва (только) ... как, no sooner ... (than) – как только, не успел ... как, not only ... (but) – не только ... (но и), а также с любого обстоя​тельственного слова, перед которым стоит наречие only – только, просто.

Такое местоположение вышеупомянутых наречий или союзов в начале предложения имеет усилительное эмоциональное  значение. В соответствии с правилами в этих случаях перед подлежащим ставится только вспомогательный глагол того времени, которое употребляется в данном предложении или модальный глагол, входящий в состав сказуемого (как в вопросительных предложениях). Когда, к примеру, глагол стоит в Present или Past Indefinite, перед под​лежащим употребляются соответственно формы do (does) или did:

Seldom does a week pass without a request for information. – Редкая неделя проходит без запросов о новых сведениях.

In vain does she dye her hair. – Напрасно она красит свои волосы.
Never in my life have I read such а book. – Никогда в жизни я не читал такой книги.

Little did I realize the danger I faced. – Я и не подозревал, с какой опасностью столкнулся.

Barely had they sat down when forty policemen swarmed in. – Едва они сели, как в комнату ворвались сорок полицейских
Hardly had we left the house when it began to rain. – Не успели мы выйти из дома, как пошел дождь.

Scarcely had he entered the house when it started to rain. – Едва он вошел в дом, как начался дождь.

Not only was I paid, but I was given a bonus. – Мне не только заплатили, но еще и дали премию.

She didn’t read this book. – Neither did I. – Она не читала эту книгу. И я тоже (тоже не читал).
No sooner had he sat down than the phone rang. – Стоило ему сесть, как тотчас же зазвонил телефон.

Only then did he understand it. – Только тогда он понял это.

Если придаточное предложение начинается с наречия only, то обратный порядок слов имеет место в главном предложении:

Only when she came home did he learn the news. – Только когда она вернулась домой, он узнал эту новость.
Only if we are members can we enter. – Только если мы являемся членами, мы можем войти. 
При употреблении в английском языке таких выражений как on no condition – ни при каких условиях, not until – не раньше чем, under no circumstances – ни при каких обстоятельствах, in any way – во всяком случае применяется инверсия.
Упр. 6. Переведите предложения на русский язык.

1. Hardly had we started when it began to rain.

2. Scarcely had he opened the door when he saw the thief.

8. No sooner had he left the shelter than the storm broke.
4. Hardly had I left when the quarrelling started.
5. Never have I seen such a beautiful child.
6. Hardly ever does she come in time.
7. Barely have we agreed with him.
8. Seldom do they fail to impress their neighbours.
9. No sooner had they entered the gift shop than the excursion began.
10. Never have I eaten such a delicious dessert.
11. Only if you study hard can you be successful. 

12. Only if she promises me will I let her go home.
13. Only if you do well on your exams will we give you your bicycle.

14. Under no circumstances should we stay in the sun.
15. Not until have you checked the building should you leave it.
16. On no condition should untrained personnel use the equipment.

17. Never have I driven such a powerful car.

18. Only later did I realize how urgent it had been.
19. Under no circumstances are parents allowed to complain to their children.
20. Seldom do they succeed in listening to the news on TV.
21. In no way should you consider him as your worst enemy
22. Not until winter comes, will I see him again.

23. Only after he came home, did she feel at ease.
9. Обратный порядок слов имеет место в придаточной части условных предложений, при отсутствии подчинительного союза. В этом случае перед подлежащим стоит только модальный или вспомогательный глагол (как в вопросительных предложениях).

9.1. Данный порядок слов имеет место в первом типе условных предложений, когда союз if может быть опущен и сказуемое придаточного предложения выражено сочетанием should с инфинитивом:

Should he come, ask him to wait. = If he should he come, ask him to wait. – Если он придет, попросите его подождать.
9.2. В условных предложения второго типа союз if может быть опущен, когда в придаточных предложениях употребляются глаголы had, were, should. В таких случаях эти глаголы ставятся пред подлежащим:  
Had I time, I should go to the club. = If I had time, I should go to the club. – Если бы у меня было время, я пошелбы в клуб.
Were I to see him tomorrow, I should ask him about it. = If I were to see him tomorrow, I should ask him about it. – Если бы я увидел его завтра, я спросил бы его об этом.
Should I see Tom tomorrow, I should invite him to the party. = If I should I see Tom tomorrow, I should invite him to the party. – Если бы я увидел Тома завтра, я бы пригласил его на вечеринку.
9.3. В условных предложениях третьего типа при пропуске саюза if глагол had ставится перед подлежащим:
Had I seen him yesterday, I should have asked him about it = If I had seen him yesterday, I should have asked him about it. – Если бы я вилел его вчера, я спросил бы его об этом.

Упр. 7. Преобразуйте предложения по образцу и переведите два варианта на русский язык.
Образец: Had I known that, I wouldn't have come. = If I had known that, I wouldn't have come. – Если бы я это знал, я бы не пришел.
1. Should need arise, we will communicate with you again.

2. Had you informed us earlier, we could have taken the necessary steps.
3. Were I in your place, I should act differently. 

4. Had we not been delayed, the accident would never have happened.
5. Were you sure of it, you wouldn't hesitate.
6. Were I a millionaire, I would have many hospitals.

7. Had you attended your classes, you could have passed the exam.

8. Should he not come in time, call me.
9. Should she persevere in learning English, she will get that job.

10. Had you left home earlier, you wouldn’t have missed the train.
11. Should you not study harder, you won’t achieve the success.
12. Was I a millionaire, I would set up my own company.

13. Had my father been alive, he would have been proud.
14. Had I seen this video, I should have told him about it.
15. Should you need my help, please contact me.
16. Were I in your place, I would call him immediately.
17. Were I you, I would leave him alone.
18. Should you see him, tell him to call me.
19. Had he known, he would have solved the problem.
20. Should my son call, ask him to wait for me at home.
21. Were I not so tired, I would go there with you.
22. Had I known it, I would have helped him.

10. Обратный порядок слов имеет место в предложениях типа So do I, Neither do I. Предложения, начинающиеся с so и neither, представляют собой краткие реакции на какое-либо высказывание типа русских предложений ''я тоже'', ''он тоже'', ''также и мы'' и др.

So употребляется тогда, когда предыдущее предложение утвердительное, neither – когда предыдущее предложение отрицательное. Предложения с so и neither обычно имеют такой вид: 

 so + вспомогательный или связочный глагол в нужном времени + имя – субъект

– I get up very early. – Я встаю очень рано.

– So do I. – Я тоже.

– She didn't see him yesterday. – Она не видела его вчера.

– Neither did I. – Я тоже.

10.1. Инверсия также требуется в сложносочиненныхпредложениях с so и neither:

I like coffee, and so does Tom. – Я люблю кофе, Том тоже (любит).

Упр. 8. Переведите предложения с эллиптическими конструк-циями.

1. I haven't spoken to George's sister. – Neither have I.

2. He didn't like the way we spoke, nor did he approve of the way we dressed.

3. Marie can dance beautifully, and so can her sister.

4. I like this colour very much, and so does my wife.
5. I won't have any more soup. – Nor will I.

6. English is not the language that has always been spoken on the British Isles, nor is it the only language that is spoken today.
7. I like coffee. – So do I.

8. I don't like coffee. – Neither do I.

9. She will wait for them. – So will I.
10. She won't wait for them. – Neither will I.
11. I don't like working at night, and neither does John. 
12. She will wait for them, and so will I.

13. Tim won't walk so far, and neither will I.
14. We did not come on time, and neither did Peter.
Упр. 9. Составьте предложения с so или neither.

1. Bob hasn't yet got a scientific degree. – … has Jack. 2. I've never been to the Urals. – … have I. 3. Bob is an undergraduate. – … is Lucy. 4. I was kept waiting for half an hour. – … was I. 5. I shall take an exam in June. – … shall I.

Упр. 8. Переведите предложения на английский язык, используя эллиптические конструкции с sо и neither (nor).  
1. Я закончил свою работу, и Том тоже.

2. Я не закончил работу, и Том тоже. 

3. Он любит пиво. – И я тоже.      

4. Она не умеет плавать. – Лина тоже.

5. Джону не понравилась пьеса. – Нам тоже.

6. Если вы не пойдёте, я тоже не пойду.

Отступления от обычного расположения второстепенных членов предложения
Прямое дополнение иногда может стоять после предложного косвенного дополнения или обстоятельства. Такой порядок слов имеет место, когда прямое дополнение с относящимися к нему словами представляет собой длинную группу слов, в то время как предложное косвенное допол​нение или обстоятельство выражено одним словом или небольшой группой слов:

We have received from them some illustrated catalogues containing а detailed description of these ma chines. – Мы получили от них несколько иллюстрированных каталогов, coдержащих подробное описание  этих машин.
Прямое дополнение следует за предложным косвенным дополнени​ем или обстоятельством и в том случае, когда иной порядок привел бы к искажению смысла:

I have read with great pleasure the letter sent me by Comrade Petrov. – Я прочел с большим удовольствием  письмо, присланное мне товари​щем Петровым.
Если в этом предложении поставить обстоятельство образа действия with great pleasure после дополнения – I have read the letter sent me by comrade Petrov with great pleasure, – то можно понять, что обстоятельство with great pleasure относится не к глаголу have read, а к причастию sent, т. е. что письмо было послано с удовольствием, а не прочитано с удовольствием.

Обстоятельство места обычно стоит после обстоятельства образа действия. Однако когда обстоятельство места выражено одним из наречий here или there, оно обычно стоит перед обстоятельством образа действия:

Не will work here with pleasure. – Он будет работать здесь с удо​вольствием.
I met him there by chance. – Я встретил его там случайно.

При глаголах, обозначающих движение, обстоятельство места обычно стоит непосредственно после глагола перед предложным дополнением:

Не went to the theatre with his sister. – Он пошел в театр с сестрой. 

Упр. 1. Измените в английских предложениях прямой порядок слов на обратный. Переведите оба варианта на русский язык.

Образец: On the table lay several English books. – На столе лежало несколько английских книг.

Several English books lay on the table. – Несколько английских книг лежало на столе.

1. So terrible was the storm that whole roofs were ripped off.

2. So absurd was his manner that everyone stared at him.

3. Equally inexplicable was his behaviour towards his son. 

4. Equally strange was his refusal to come.

5. In the middle of the room stood the head, of the family.
6. Beside Ann sat her husband.
7. Among the guests were George and his daughter.

8. Slowly out of its hangar rolled the gigantic air​craft. 

Упр. 2. Измените в английских предложениях обратный порядок слов на прямой. Переведите оба варианта на русский язык.
Образец: Never have I seen her so pale. – Никогда я не видел ее такой бледной.

I have never seen her so pale. – Я никогда не видел ее такой бледной
1. Never before had I been asked to accept a bribe.

2. On no account must this switch be touched.

3. Only by shouting at the top of his voice was he able, to make himself heard.
4. Not a word did he say.

5. Only later did they realize what a terrible thing had happened.
6. Little does he know how much suffering he has caused.
7. Seldom have I met a better student.
8. Nowhere did he find any evidence of that.
9. Only after a long argument did he agree to our plan.

10. Under no circusmstances must the door be left unlocked.
11. Not only was there no food, there was no water either.
12. Such was my terror that I couldn’t move
Упр. 3. Объедините два предложения в одно, используя необходимые союзы и обратный порядок слов.
Образец: Members of communal groups usually do not have much privacy. They cannot make major decisions without group ap​proval. – Members of communal groups do not have much priva​cy, nor can they make major decisions without group ap​proval.

1. The town was able to enact its own laws. It established its own judicial system.

2. The document had been approved. Several members of the Parliament began to criticize it.

3. He had put down the receiver with a great sigh of relief. The telephone rang again.
4. The smoke was dense. Even breathing apparatus proved ineffective against it.

5. The winner was exhausted. He collapsed soon after finishing the race.

Упр. 4. Переведите на русский язык.

1. Should you see him please give him my regards.

2. Betty lives in New York. So does Susan.

3. The chairs weren't comfortable. Neither were the beds.

4. Hardly had she entered the room when the clock struck midnight.

9. Only to a brave man will that award be given.

6. Never had money seemed so important to him.

7. Seldom have I met a better son.

8. Little did we know of his past.

9. Nowhere could they find any tea or coffee.

10. Rarly have we seen such a spectacle as this one.

Упр. 5. Поставьте выделенные жирным шрифтом слова в начале предложения и сделайте необходимые изменения:

1. I have never heard such a beautiful voice. 2. He had hardly stopped speaking when a loud knock was heard at the door. 3. An old house stood at the corner of the street. 4. They were no sooner under shelter than the storm broke out. 5. All her efforts to persuade him were in vain. 6. I pointed out in vain that it was useless to go there. 7. He not only promised to help me, but he placed all his books at my disposal. 8. If they were to come tomorrow, we should be very glad. 9. If it had not been so stormy, we should have reached the top of the mountain.

Упр. 6. Переведите на английский язык, применяя, где можно, обратный порядок слов.
1. «Садитесь, пожалуйста», – сказал директор. 2. «Как вы себя чувствуете?» – спросил меня доктор. 3. «Я буду здесь завтра в 5 часов»,  сказал он. 4. Вот ваш словарь. 5. Вот они! 6. Вот ваши тетради. 7. Вот ваша аудитория. 8. Где мой учебник? – вот он. 9. «Я очень рад вас видеть», – сказал тов. Д., пожимая ему руку. 10. Напрасно они старались убедить его поехать туда. 11. Не успел пароход прибыть в порт, как разразилась буря 12. Никогда я этого не говорил. 13. У подножия горы стоял маленький домик. 14. Справа от нас было озеро, а слева была высокая гора. 15. Не успел он придти домой, как раздался телефонный звонок.
Unit 3
ПОВЕСТВОВАТЕЛЬНЫЕ ОТРИЦАТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
В отрицательных предложениях сказуемое стоит в отрицательной форме. Отрицательная частица not ставится после вспомогательного или модального глагола, входящего в состав сказуемого. Когда сказуемое выражено глаголом в Present или Past Indefinite, то перед not ставится вспомогательный глагол to do (do, does или did), смысловой же глагол ставится в форме инфинитива (без to). В разговорной речи частица not сливается с вспомогательным или модальным глаголом:

I have not (haven't) seen him today. – Я не видел его сегодня.

Не is not (isn't) waiting for you. – Он не ждет вас.

Не will not (won't) go there. – Он не пойдет туда.

She cannot (can't) come today. – Она не может придти сегодня.

Не does not (doesn't) work here. – Он не работает здесь.

They did not (didn't) tell me about it. – Они мне не говорили об этом.

При наличии двух вспомогательных глаголов частица not ставится после первого из них:

It has not been done yet. – Это еще не сделано. 

Не will not have finished his work by five o'clock. – Он не закончит свою работу к пяти часам.

Отрицательная частица not стоит при сказуемом и в тех случаях, когда в соответствующих русских предложениях частица не стоит при дру​гом члене предложения:

Эта газета выходит не каждый день.– This newspaper does not come out every day.

В приведенном русских предложении отрицательную частицу не можно также без ущерба для смысла поставить перед сказуемым: Эта газета не выходит каждый день.  Таким образом, в русском языке место отрицательной частицы не является до некоторой сте​пени свободным.

Однако в таких предложениях, как Я просил его не делать этого. Они имели право не приступать к погрузке до 15 сентября и т. п., в которых частица не стоит перед инфинитивом, перемена места частицы не резко ме​няет смысл предложения: Я не просил его делать это. Они не имели права приступать к погрузке до 15 сентября. При переводе таких предложений на английский язык частицу not следует ставить на том же месте, на котором частица не стоит в русском предложении:

Я просил его не делать этого. – I asked him not to do it.

Я не просил его делать это. – I did not ask him to do it.

Отрицание в английском предложении может быть выражено не посредством частицы not при сказуемом, а употреблением одного из отри​цательных местоимений nо – никакой, nobody, no one – никто, nothing – ничто, ничего, отрицательных наречий never – никогда, nowhere – нигде, никуда или отрицательного союза neither ... nor – ни ... ни.
Сказуемое в этих случаях выражается глаголом в утвердительной форме, так как в английском предложении может быть только одно отрицание. В соответствующих русских предложениях имеются два отрицания: частицы не при сказуемом и отрицательное местоимение, отрицательное наречие или отрицательных союз:

I received no letters yesterday. – Я не получал никаких писем вчера. 
No one (nobody) has seen it. – Никто не видел этого
Nothing has happened. – Ничего не случилось. 
Предложения с отрицательным местоимением, наречием или сою​зом могут быть заменены другими предложениями следующим образом:

I received no letters yesterday. = I did not receive any letters yesterday. – Я не получал никаких писем вчера. 
We found nobody (no one) at home. = We did not find anybody at home. – Мы никого не застали дома. 

Следовательно, отрицательное местоимение, наречие и союз заменяются следующим образом:
	заменяется                   на

	no                   →           not   any

	nobody           →           not   anybody

	no one            →           not   anyone

	nothing          →           not   anything 

	nowhere         →          not   anywhere 

	nowhere         →          not   anywhere 

	neither…nor    →         not…either…or 

	never              →          not   ever


Отрицательные предложения с not при сказуемом в сочетании с any и его производными или союзом either ... or более употребительны, чем предложения с nо и его производными или neither...nor. Однако с глаголом to have и оборотом there is отрицательные предложения с nо перед существительным так же употребительны, как и предложения с not ... а, not ... any.

Наречие never очень редко заменяется not ... ever. Двойной союз neither ... nor рассматривается как одно отрицание.

Отрицательное подлежащее не может быть выражено посредством not и any и его производных. В этом случае употребляются только по one, nobody, nothing или nо, neither ... nor с существительными:

No one (nobody) has seen it. – Никто не видел этого.

Nothing happened yesterday. – Ничего не случилось вчера.

Neither the window nor the door was open. – Ни окно, ни дверь не были открыты. 

С оборотом there is отрицательное предложение может быть выражено как местоимениями no one, nobody, nothing, так и посредством not ... anyone, not ... anybody, not ... anything. Частица not образует с глаголом to be сокращенные формы isn't, aren't, wasn't, weren't:

There is nothing in the box. = There isn't anything in the box. – В коробке нет ничего.
Как было указано выше, в английском отрицательном предложении может быть только одно слово, выражающее отрицание. В этом за​ключается главная особенность английских отрицательных предложения по сравнению с русскими предложениями, в которых возможны два слова и более, выражающих отрицание. Так, например, русские отрицательные предложения Я ничего никому не говорил об этом. Она никогда ничего не слыхала ни о нем, ни о его брате – переводятся на английский язык предложениями с одним отрицанием: I didn't tell anybody anything about it. She has never heard anything either of him or of his brother.

Упр. 1. Напишите следующие предложения в отрицательной форме.
1. You must go there tomorrow. 2. You can wait here. 3. They often go to the pictures. 4. The meeting began at six o'clock. 5. The examination was very difficult. 6. We shall arrive there in time for dinner. 7. He is leaving for Leningrad next week. 8. He has returned to Moscow. 9. He has a brother. 10. There is some soap on the shelf. 11. There is a radio set in this room. 12. He gave me some interesting books to read. 13. There is someone in the room. 14. He asked some questions. 15. He has bought something. 16. He intends to go away somewhere in the summer. 17. Tom has read something early interesting. 18. Sue will go somewhere tomorrow. 

Упр. 2. Переведите на английский язык.
1. Он теперь работает не в нашем институте. 2. Они живут не в этом доме. 3. Я вижу его не каждый день. 4. В субботу я прихожу домой не поздно. 5. Он потратил не много времени на эту работу. 6. Он говорит негромко. 7. Он прислал мне не английские книги, он прислал мне французские книги. 8. Он живет теперь не в Ленинграде, он живет в Москве. 9. Он рассказывал мне не о своей поездке на Кавказ, он рассказывая мне о своей поездке на Дальний Восток. 10. Она преподает не английский язык, она преподает немец​кий язык. 11. Он просил меня не брать его учебников. 12. Он не просил меня помочь ему. 13. Я просил его не приходить сюда. 14. Я не просил его приходить сюда.

Упр. 3. Переведите на английский язык:

1. Он никогда ничего не рассказывая мне об этом. 2. Я никогда нигде не встречал его раньше. 3. В этих журналах нет ничего об этом. 4. Никто не мог сказать мне его адрес 5. Когда я вошел, в комнате никого не было. 6. Ни мой брат, ни я не знали об этом. 7. Он никуда не хочет идти ни сегодня, ни завтра. 8. Никто никогда не спрашивал меня об этом. 9. Она никогда ни с кем не говорила на эту тему. 10. Он не читал ни этой книги, ни той. 11. Я никогда ничего ее слыхал о нем. 12. Ничего не было сказано об этом.

Упр. 4. Составьте предложения из слов:

1. people / don't / meat / are / vegetarians / who / eat.

2. didn't / the / meeting / to / Wednesday / the students / come / last.

3. yet / finished / breakfast / haven't / my / I.

4. year / the / haven't / last / since / been / I / to / theatre.

5. doesn't / well / mother / as / father / speak / English / as.

6. told / I / them / about / yet / accident / haven't / the.

7. him / anything / I / take / to / want / from / don't.

8. the / secretary / managing / with / not / was / his / satisfied / director.

9. don't / we / to / school / Sunday / go / on.

10. hasn't/ before/ ever/ he/ seen/ man/ this.

11. he / has / anything / him / told / nobody / says.

12. like / very / parties / much / to / doesn't / going / Jane.

13. doesn't / like / hoel / his / he.

14. room / they / like / don't / hotel / the.

15. job / much / I / like / very / don't / my.

16. him / anything / I / take / to / want / from / don't.

17. Monday / haven't / we / sibce / played / together / last / tennis.

18. Jack / nobody / gone / knows / has / where.

19. many / voted / people / for / not / him.

20. never / to / the / South / goes / summer / he / in.

21. he / work / his / goes / never / is / by / Tom / late / for / when / bus.

22. seaside / the / I / never / to / have / before / been.
Unit 4
ВОПРОСИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ
Чтобы правильно задавать вопросы на английском языке нужно соблюдать следующие правила:

Порядок слов для общих, специальных и альтернативных вопросов.
	1
	2
	3
	4
	5

	Вопроси-тельное слово (если это специальный вопрос)
	Вспомога-тельный глагол
	Подлежащее
	Сказуемое

(если в Present или Past Simple  то глагол принимает 1-ю форму)
	Остальные члены предложения


Нельзя забывать о том, какие вспомогательные глаголы используются в различных временах и группах:
	TENSES
	PRESENT
	PAST
	FUTURE

	SIMPLE
	do, does
	did
	will

	CONTINIOUS
	am, is, are
	was, were
	will be

	PERFECT
	have, has
	had
	will have

	PERF. CONTI-NIOUS
	have been, has been
	had been
	will have been


Если вспомогательных глаголов несколько (will be sleeping), то в вопросе 2-е место займет первый из них.

Вопрсы бывают:

1. Общие (YES-NO questions) (задаются вообще ко всей информации в вопросе, а не конкретно к чему-либо). Эти вопрсы начинаются со вспомогательного глагола:

Are you leaving? – Ты уезжаешь?
Do they like to swim? – Им нравится пдавать?
Упр. 1. Поставьте общие вопросы к следующим предложеням. 

1. The hall is usually separated from the stage.

2. He had introduced me before I met you.

3. He is loved by everybody.

4. The carpet was made by hand.

5. The children were taken home.

6. A new play is being staged at oue theatre.
7. The students have come in time.

8. Nick was reading an interesting story at 6 yesterday.
9. Ruth and I were working in the garden at 8 yesterday.

10. Pete will have been sleeping for 3 hours by 10 p.m.
Упр. 2. Составьте вопросы.
1. you /enjoy / your / job?
2. have / they / any / got / children?
3. you / building / seen / ever / have / this / before.

4. you / the / enjoy / program / did / TV?

5. like / you / do / this / coffee?

6. you / out / weekend / often / at / the / go / do?

7. you / to / do / going / enjoy / concerts?

8. George / work / late / is / for / his / ever?

9. abroad / for / you / going / are / holidays / your? 

10. she / working / at twelve / still/  was / in the library? 

2. Специальные вопросы (Special questions) относятся к какому-нибудь члену предложения. Они начинаются с вопросительного слова (who – кто, what – что, какой, whose – чей, how – как, when – когда, where – где, куда и др.), которое показывает, к какому члену предложе​ния относится вопрос. Специальные вопросы произносятся с понижающейся интонацией, т. е. с понижением голоса на последнем ударном слоге: 
Who brought you this book? – Кто принес тебе эту книгу?
Упр. 3. Составьте вопросы.

1. where / they / live?

2. how / they /get /to / work?
3. new / first / boy / the / notice / car / the / the / where / did?

4. use / the / they / to / typewriter / are / when / going?

5. what / like / most / subject / of / you / all / did?

6. this / holiday / our / summer / for / we / go / shall / where?
7. have / people / many / how / the / accepted/ invitation?

8. Mr. Brown / to / have / at / want / look / did / a / what?

9. London / to / take / it / how / to / does / long / get?

10. what / you / laughing / at / are?

3. Альтернативные вопросы (Alternative questions) представляют собой два общих вопроса, соединенных союзом оr. Второй вопрос обычно бывает неполным. Альтернативные вопросы произносятся с повышением голоса перед союзом оr и с понижением голоса в конце предложения на последнем ударном слоге:

Do you like tea or (do you like) coffee? – Вы любите чай или кофе?

Is he resting or (is he) working? – Oн отдыхает или работает?

Когда альтернативный вопрос относится к подлежащему, то второму подлежащему всегда предшествует вспомогательный или модальный глагол. Такой вопрос требует краткого ответа, как и всякий специальный вопрос, относящийся к подлежащему:

Will you go there, or will your wife? – My wife will. – Вы пойдете туда или ваша жена? – Моя жена (пойдет).

4. Разделительные вопросы (Disjunctive questions) так называемые «расчлененные» вопросы являются особым видом общих вопросов.
Разделительный вопрос представляет собой утвердительное или отрицательное повествовательное предложение, к которому присоединен краткий общий вопрос, состоящий из соответствующего местоимения и того вспомогательного или модального глагола, который входит в состав сказуемого повествовательного предложения. Если сказуемое стоит в утвердительной форме Present или Past Indefinite, т, е. когда в его составе нет вспомогательного глагола, то в кратком вопросе употребляются соответственно формы do (does) или did:

You speak French, don't you? – Вы говорите по-французски, не правда ли?

Разделительные вопросы задаются в том случае, когда говорящий желает получить подтверждение высказывания, содержащегося в повествовательном предложении. Когда говорящий ожидает утвердительного ответа, то вопросу предшествует утвердительное предложение, а вспомогательный или модальный глагол в вопросе употребляется в отрицательной форме. Если же говорящий ожидает отрицательного ответа, то вопросу предшествует отрицательное предложение, а вспомогательный или модальный глагола в вопросе употребляется в утвердительной форме. Краткий общий вопрос со​ответствует в русском языке словам не правда ли?, не так ли?, да?
Первая часть разделительного вопроса (повествовательное предложение) произносится с понижающейся интонацией, а вторая часть (общий вопрос) – с повышающейся интонацией:

She is very busy, isn't she? – Она очень занята, не правда ли? 

Your friend can speak English can't he? – Ваш приятель умеет  говорить по-английски, не правда ли? 

Местоимение в мини-вопросе заменяет подлежащее: Tom won’t be late, will he?

После let’s… мини-вопросом является выражение – “shall we”?

Let’s go out for a walk, shall we?

После повелительного предложения (do, don't do somrthing) – вопрос – will you? 

– Don't be late, will you? – Open the door, will you?
Упр. 4. Выберите правильный ответ.
1. He can play golf well, ...?

A) doesn't he?   В) can he?   С) can't he?

2. You are the new secretary, ... ? 
A) aren't you?   В) are you?  С) don't you? 
3. Mr. Evans is speaking over the phone,...?
A) is he?   В) isn't he?   С) doesn't you?

4. You like black coffee, ... ?

A) aren't you?   В) don'tyou?   С) do you?

5. I'm busy, ...?

A) aren't I?   В) don't I?   С) am not I?

6. You aren't very well. You should stay with either me or your son, ... ?

A) should you?   В) shouldn't уou?   С) аrе уоu?
Упр. 5. Допишите следующие предложения, образуя раздели-тельные вопросы.
1.She looks like you, ...? 2. It isn't cold today, ...? 3. You saw him at the club yesterday, ..? 4. They won't come today, ...? 5. You haven't bought your ticket yet, ...? 6. You played chess, ...? 7. You will travel by train, ...? 8. He can't speak French, ...? 9. They are not in town, ...? 10. We shall see you tomorrow, ...? 11. She ought to go there at once, ...? 12. You don't know her, ...? 13. You have not repaired your car, …? 
Упр. 6. В этих ситуациях вы спрашиваете человека об информации или просите что-то сделать.
1. Jack is just going out. You want him to get some stamps. Ask him. Jack, you… 2. You’re looking for Ann. Perhaps Tom knows where she is. Ask him. 3. Ann has a car and you don’t want to walk home. You want her to give you a lift. 4. You are looking for your book. Perhaps Tom has taken it. Ask him. 
Упр. 7. Соотнесите начало предложения в левой колонке с кратким общим вопросом в правой.
 A)
	1. It isn’t cold,
	a) … did you?

	2. The police caught gim,
	b)… isn’t it?

	3. You store it, 
	c)… arent we?

	4. They won’t tell anyone,
	d)… arent they?

	5. It’s Thursday today,
	e)… didn’t they?

	6. There is no proof,
	f) … is it?

	7. You didn’t say that,
	g) … can you?

	8. They should be late,
	h) … doesn’t he?

	9. You’ve got two sisters,
	i) … didn’t you?

	10. He’s spoken to her,
	j) … is there?

	11. They aren’t French,
	k) … shouldn’t they?

	12. Please, help me,
	l) … hasn’t he?

	13. They are working hard, 
	m) … will they?

	14. he loves you,
	n) … are they?

	15. We are late,
	o) … haven’t you?


B)

	1. Don’t take all the money,
	a) … can it?

	2. I’m very nice,
	b) … aren’t there?

	3. Let’s make a snow man,
	c) … didn’t they?

	4.  There won’t be any trouble,
	d) …  hasn’t it ?

	5. Let him use your phone,
	e) … were there?

	6. There weren’t any spots threre, 
	f)  … aren’t I?

	7. Shut up,
	g) … will you?

	8. She used to walk to work,
	h) … shall we?

	9. You were lying,
	i) … will there?

	10. There are a few peaches,
	j) …will you?/ won’t you?

	11.  He wasn’t at home,
	k) … can’t you?

	12. You will do it,
	l) … didn’t she?

	13. It’s happened before,
	m) … weren’t you?

	14. Nothing can stop us,
	n) … was he?

	15. Somebody took my coat yesterday,
	o) … won’t you?


5. Вопросы, относящиеся к подлежащему или его определению относятся к подлежащему и начинаются с вопросительных местоимений who – кто?, what – что?, which – который, играющих в вопросе роль подлежащего, за которыми следует сказуемое. Подлежащее заменяется вопросительным словом (who, what, which) и больше ничего не изменяется.
Who is reading a book at the window? – Кто читает книгу у окна?
What is lying on the table? – Что лежит на столе?
Who gives you English lessons? – Кто препадает вам уроки английскгог языка?
Who came here yesterday? – Кто приходил сюда вчера?
Which of you speaks Chinese? – Кто из вас разговаривает на китайском
Порядок слов повествовательного предложения употребляется также в вопросах, относящихся к определению подлежащего. Такие вопросы начи​наются с вопросительных местоимений what – какой?, which – который? какой?, whose – чей?, how much – сколько? (об неисчисляемых существительных) how many – сколько (об исчисляемых существительных)?, за которыми непосредственно следует подлежащее:

What book is lying on the table? – Какая книга лежит на столе?
Whose children came here yesterday? – Чьи дети приходили сюда вчера?

При постановке вопроса не используется вспомогательный глагол в следующих случаях:

5.1. Если сказуемое выражено глаголом to be в Present или Past Simple:
Is your friend a doctor? – Твой отец доктор.

5.2. Если сказуемое – модальный глагол, например, can, may, should, must и др.: 
Could you do me a favour? – Вы можете оказать мне услугу?
5.3. Если в предложении необходимо поставить вопрос к подлежащему: He is a…→ Who is a …?

You can do this task. – Who can do this task?

5.4. Если вопросительные слова who или what (which) относятся в предложении к подлежащему, то вспомогательные глаголы не используются, а это подлежащее заменяется вопросительным словом who – кто? или what – что?
Ann came to the party with her friend. – Who came to the party with her friend? – Кто пришел на вечеринку со своим другом?

Если же эти вопросительные слова относятся к дополнению, то порядок слов будет таким же, как и в специальном вопросе:
Who did Ann come to the party with? – С кем Энн пришла на вечеринку?

Упр. 8. Составьте вопросы с who и what. Обратите внимание на то, чем они являются в предложении.

1. Something happened. What …?

2. Someone lives in that house. Who …?

3. Somebody gave me this key. Who …?

4. Henry gave me something. What …?

5. Tom meets someone every day. Who …?

6. I fell over something. What …?

7. Something fell on the floor. What …?

8. This word means something. What …?

9. My friend will come soon. Who …?
10. Students have done their tasks. What …?
6. Вопросительно-отрицательные вопросы используются в речи для того, чтобы: 
1. показать удивление: Didn’t you hear the bell? I rang it four times! –Разве ты не слышал звонок? Я звонил тебе четыре раза! 
2. выразить восклицание: Doesn’t the dress look splendid! – Разве это платье не выглядет великолепно? 
3. при ответе на вопросительно-отрицательный вопрос, необходимо помнить, что ответ, начинающийся с “yes” обозначает то, что вы соглашаетесь с положительным предложением, а ответ начинающийся с “no” – выражает ваше отрицательное отношение.
Don’t you want to join us? – Не хочешь ли ты к нам присоединиться?
Yes, I do. – Да, я хочу. (I want to go.)
No, I don’t. – Нет, не хочу. (I don’t want to go.)
Упр. 9. Дайте краткие и полные ответы на следующие вопросы.

1. Didn't you know about the meeting? 
2. Didn't you go to the library yesterday? 
3. Haven't you heard the latest news?
4. Doesn't she like sweets?

5. Isn't she a doctor?

6. Can't you open a window?

7. Couldn’t you turn the music off?

8. Shouldn't they ask their parents?

9. Wasn’t she rich?

10. Won't he buy the products?

11. Didn’t they go to the cinema?

12. Doesn’t she eat meat?

13. Don’t you speak English?
14. Weren’t you looking for me?

15. Haven’t you seen this boy?
16. Weren’t they a home at that time?
Упр. 10. Сделайте восклицания по данному образцу.

Образец: You think that dress look nice. – Doesn't that dress look nice!

1. You think it's a lovely day.

2. You think it was a good film.

3. You think everything will become expensive soon.

4. You think Tom looked well.
5. You think Sue has come too early.

6. You think planes are flying very low.
7. You think Nick should go to the cinema.

8. You think boys were working hard.
9. You think people will be meeting tomorrow.

10. You think everybody could follow our way.
7. Косвенные вопросы (как бы два вопроса в одном или вопрос, переведенный в косвенную речь) могут начинаться с фраз: Do you know? Could you tell me? Have you got any idea? I wonder if… и т. д. Если начинать вопрос подобным образом, то порядок слов будет отличаться от простого вопроса, т.е. после вопросительного слова в середине предложения порядок слов будет таким же, как в утвердительном предложении.

Where has Tom gone? (обычный вопрос)

Do you know where Tom has gone? (косвенный вопрос)

Why are you laughing? Но: Tell us why you are laughing.

When does the film begin? Но: Tell me, please, when the film begins.
Упр. 11. Составьте косвенные вопросы, начиная с выражений, напечатанных в скобках курсивом: (Could you tell me.., Do you know.., Have you got any idea..? etc.) 

1. How old are you?

2. How long have you beem working in your present job?

3. Where can I change some money?

4. Why didn’t Jack come to the party?

5. How much does it cost?

6. Is Alice coming to the meeting?

7. What’s the time?

8. Where does Ann live?
Упр. 12. Найдите ошибку в каждом приведенном ниже предложении и исправьте ее.

1. I wonder what does he do all day long.

2. She asked them what colour were they going to paint the living room.

3. I’d like to know where are they.

4. I had no idea what book was that.

5. Can you tell me is there a cafe near here?

6. He said penguins can swim.

7. They asked him what he wants.

8. He asked me how did I feel about going to school.

9. We were told that our parents will be coming back on Saturday.

10. He asked her which hotel was she going to stay at. 

8. Вспомогательные глаголы в кратких ответах и кратких вопросах.

1) Мы часто используем вспомогательные глаголы, чтобы дважды не повторяться. 
– Are you working tomorrow? – Yes? I am. = (I am working tomorrow.)

– He could lend us the money, but he won’t. = (He won’t lend us the money.)

– Does he smoke? – He did, but he doesn’t any more.
2) Мы часто используем вспомогательные глаголы в кратких вопросах-репликах (то есть вопросах, выражающих нашу реакцию на услышанное)
– It rained every day during our holiday. – Did it?

– Ann isn’t very well today. – Oh? Isn’t she?
– I have just seen Tom. – Oh? Have you?
3) Иногда мы используем краткий вопрос, чтобы выразить удивление.
– Jim and Ann are getting married. – Are they? Really?
Упр. 13. Вы разговариваете с кем-то. Ответьте ему, как показано в образце.

Образец: I’m hungry. – Are you? I’m not.

1. I like climbing mountains.

2. I can’t drive.

3. I didn’t enjoy the film mnch.

4. I don’t like living in the country.
5. I always come here on Sunday mornings.
6. My brother is a doctor.
7. I’ve never been to Africa.
8. I slept badly last night. 
9. John is sleeping right now.

10. Tim has done his very important task. 
Упр. 14. Выберите правильный ответ.

1. Will you be here next weekend?
A) No, I won't; В) No, I don't; С) No, I am not.
2. Have you got any time for me?
A) Yes, it is; В) Yes, there is; С) Yes. I do.
3. Did Julia phone you earlier?
A) Yes, she did; В) Yes, she had; С) Yes, she has.
4. Would you like a cup of hot tea? 
A) I'd love to; В) Yes, I am; С) Yes. I do.
5. Do you like hot tea?
A) Yes, I’d like; В) Yes, please; С) Yes. I do.
6. It wasn't a bad day, was it?

A) Yes, it wasn't; В) No, it wasn't; С) Yes, it was.
7. Are you married?

A) Yes, I do; B) Yes, I am; С) Yes I was.
8. Are there a lot of children in your group?

A) Yes, they are; В) Yes, they do; С) Yes  there are.
9. Тепу doesn't eat meat, does he?

A) No. he doesn't; В) Yes, he doesn't; С) No, it doesn't.

10. Had Jenny rung before she came? 

A) Yes, she did; В) Yes, she had; С) Yes, she rang.

11. Can I give you a lift?

A) Yes, you can; В) Yes, please; С. Yes, of course.

12. Would you wait half an hour, please?

A) Yes, please; В) Yes. I would; С) All right.

13. Tom neither wrote no rphoned, did he?

A) Yes, he didn't; В) No, he didn't; С) Yes. he had.
Упр. 15. Напишите следующие предложения в вопросительной форме.
1. Mike speaks Chinese very well. 2. His father was a doctor. 3. These books were published in Moscow. 4. Peter wrote them a letter from Sochi. 5. The weather will be fine to-morrow. 6. These books must be returned to the library before the 1st of July. 7. I ought to have done it. 8. He has been working hard for the last two months. 9. He has a motor car. 10. This box weighs more than that one. 11. He can swim well. 12. He is working in the library. 13. They were glad to see him. 14. These boys like reading travel stories. 15. Harry may come very late today. 16. You have seen everything.
Упр. 16. Напишите следующие предложения в вопросительно-отрицательной форме.
1. The book was interesting. 2. He went to the Caucasus. 3. He can play chess. 4. He has finished his work. 5. He knows her address. 6. We shall be able to spend a month there. 7. He would like to come with us. 8. I am working hard currently. 9. He will come in the evening. 10. She knows that expert. 11. They were glad to see him again. 12. They are at the office. 
Упр. 17. Напишите утвердительные и отрицательные ответы на следующие вопросы.
1. Have you done your work? 2. Does she know him? 3. Can you help me? 4. Do you want to go there now? 5. Was Mary surprised to see Dorothy? 6. Aren't you cold? 7. Haven't you spoken to the mananager yet? 8. Can't you prepare your work? 9. Didn't you come by train? 10. Doesn't he speak English? 11. Won't he come tonight? 12. Wasn't he at the office yesterday? 13. Shouldn’t Pat arrive in town? 14. Hasn’t my friend returned? 
Упр. 18. Переведите следующие предложения на английский язык.
1. Вы знаете товарища Д.? – Да, знаю. 2. Видели ли вы этот фильм? – Нет, не видел. 3. Будете ли вы дома сегодня? – Да, буду. 4. Эта книга вам нравится? – Да, нравится. 5. Вы ходите пешком в институт? – Да, я всегда хожу пешком. 6. Вы когда-нибудь видели эту пьесу? – Нет, никогда не видел. 7. Не можете ли вы придти сюда завтра в 10 часов утра? – Да, могу. 8. Не хотите ли вы пойти со мной в кино сегодня вечером? 9. Не знаете ли вы, где товарищ Д.? 10. Не слышали ли вы, когда тов. А. возвращает​ся в Москву? 11. Не поможете ли вы мне перевести эту статью сейчас? 12. Разве вы не знаете об этом? – Нет, знаю. 13. Неужели он не говорил вам об этой аварии? – Нет, не говорил. 14. Разве он не умеет говорить по-немецки? – Нет, не умеет. 15. Неужели вы не читали этой книги? – Нет, читал.

Упр. 19. Напишите два ответа на каждый вопрос: 1) выражаю-щий согласие с говорящими и 2) несогласие с ним.
1. They aren't waiting for me, are they? 2. Kate doesn't play tennis, does she? 3. He isn't injured, is he? 4. You haven't caught a cold, have you? 5. He can't translate the article without a dictionary, can he? 6. You weren't late, were you? 7. The children ought not to be here, ought they? 8. You don't have to go yet, do you? 9. Monica hasn't any mistakes in her composi​tion, has she? 10. Donald can’t cross the river, can he?
Упр. 20. Переведите на английский язык.
1. Он очень умный человек, не правда ли? – Да, умный. 2. Он не вернулся еще в Москву, не правда ли? – Нет, вернулся. 3. Он будет завтра в институте, не правда ли? – Да, будет. 4. Вы не говорили с директором по этому вопросу, не правда ли? – Да, не гово​рил. 5. Он не знает французского языка, не правда ли? – Да, не знает. 6. Она еще не окончила университет, не правда ли? – Нет, окончила. 7. Он не сможет сделать эту работу в такой короткий срок, не правда ли? – Нет, сможет.

Упр. 21. Напишите вопросы к выделенным жирным шрифтом членам предложения.
1. Не wore a straw hat. 2. The cover of this book is made of leather. 3. They invited my sister and me. 4. Sugar cane grows in warm climates. 5. These students want to take part in the expedition. 6. I shall speak to the manager about it. 7. The buyers were inter​ested in the purchase of 5,000 tons of fuel oil. 8. The suppliers sent a telegram to the buyers. 9. I shall discuss the matter with the chief engineer. 10. An English ton contains 1,016 kilograms. 11. The cargo will be discharged in Leningrad. 12. Some bags were dam​aged by sea water. 13. Thirty cases of spare parts are ready for shipment. 14. A hundred bags were taken to the warehouse. 15. The steamer could not be unloaded yesterday because of the storm. 16. Helen is my sister. 17. He is a book-keeper. 18. The distance between that village and Moscow is 60 kilometres. 19. The price of the drilling machine is 8,000 roubles. 20. The weight of the machine is two tons. 21. They are doctors. 22. The buyers asked for a reduction of 5 per cent in the price.

Упр. 22. Переведите на английский язык.
1. Когда вы купили этот радиоприемник? 2. С кем вы ездили на юг? 3. О ком вы разго​вариваете? 4. Кому вы дали ваш словарь? 5. Сколько у вас английских книг? 6. Какие вы видели фильмы в Минске? 7. Кто говорил вам об этом? – Тов. А. 8. Кто преподает вам английский язык? – Тов. Д. 9. Сколько человек участвовало в этой экспедиции? – Около ста человек. 10. Кто директор вашего института? – Тов. А. 11. Кто ваш старший брат? – Он врач. 12. Кто этот молодой человек? – Это мой друг. 13. Каковы ваши планы на лето? 14. Каково ваше мнение по этому вопросу? 15. Каковы ваши условия платежа? 16. Что со​бой представляет этот город?
Unit 5
ПОВЕЛИТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
(IMPERATIVE SENTENCES)
Повелительное предложение служит для побуждения собеседника к совершению какого-нибудь действия. Оно выражает приказание, просьбу, совет и т. п. Повелительное предложение может быть как утвердительным, так и отрицательным. Порядок слов в повелительном предложении такой же, как и в повествовательном. Повелительное предложение, однако, начинается со сказуемого, поскольку подлежащее (you), как правило, не упоминается. Повелительные предложения, выражающие приказание, произносятся с понижающейся интонацией, а предложения, выражающие просьбу, – с повышающейся интонацией:

Open the book. – Откройте книгу.

Put the dictionary on the shelf. – Положите словарь на полку.

Don’t be late, please. – He опоздайте, пожалуйста.

Для выражения просьбы в конце повелительного предложения часто употребляются выражения will you? или won't you?, которые можно перевести на русский язык словом «пожалуйста»:
Come here, will you? – Иди сюда, пожалуйста.

Fetch me a chair, won't you? – Принесите мне стул, пожалуйста.

Просьба может быть выражена также в форме вопросительного предложения, начинающегося с will или would:

Will you come here? – Идите сюда, пожалуйста.

Will you fetch me a chair, please? – Принесите, мне стул, пожалуйста.

Will you come to the pictures with us? – He пойдете ли вы с нами в кино?
Would you please help us. – Не могли бы вы помочь нам.
Отрицательная форма повелительного наклонения образуется при помощи отрицательной формы вспомогательного глагола to do – do not или его сокращенной формы, употребляемой в разговорной речи (don’t), и инфинитива смыслового глагола без to:

Please do not (don’t) take this book. – Не берите эту книгу, пожалуйста.

Do not (Don’t) read that text, please. – Не читайте тот текст, пожалуйста.

Упр. 1. Поставьте следующие предложения в форму вежливой просьбы.

1. Take your book. 2. Open the book. 3. Read text seven. 4. Close the book. 5. Put the exercise-book on the table. 6. Sit down. 7. Come here.
Упр. 2. Поставьте следующие предложения в отрицательную форму.

1. Open the book please. 2. Look at the table, please. 3. Please close the door. 4. Read this book at home, please. 5. Copy out this text, please.
Упр. 3. Cоставьте предложения из слов.

1. the / letter / don’t / post / forget / tomorrow.
2. forget / a / send / don’t / me / post-card / to.
3. us / come and see / please / tomorrow.
4. immediately / your / write / homework.
Упр. 4. Переведите предложения на английкий язык.

1. Не закрывайте ваши книги, пожалуйста. 2. Прочитайте первый текст. 3. Пожалуйста, не делайте этого сейчас. 4. Садитесь, пожалуйста. Спишите текст. 5. Прочитайте тексты второй и третий дома. 6. Дайте мне вашу тетрадь. 7. Включите в комнате свет.
Unit 6
ВОСКЛИЦАТЕЛЬНЫЕ ПРЕДЛОЖЕНИЯ 
(EXCLAMATORY SENTENCES)
Любое предложение – повествовательное, вопросительное или по​велительное – может стать восклицательным, если высказываемая в нем мысль сопровождается сильным чувством (удивления, восторга, негодования и т. п.). Восклицательное предложение произносится с понижающейся интонацией:

At last you have returned! – Наконец вы вернулись!

Have you ever seen such weather?! – Вы когда-нибудь видели такую погоду?!

Hurry up! – Спешите!

Экспрессивные конструкции можно разделить на две группы. К первой группе относятся экспресивные конструкции с местоименными словами how, what в начальной позиции. Возможны несколько структурных типов:

1) How + прилагательное:
How nice! – Как мило!
2) How + прил. + существительное (местоимение) + глагол:
How beautiful she is! – Какая она красивая!
3) How + прилагательное + существительное (местоимение) + глагол + местоимение:
How quickly he has done it! – Как быстро он это сделал!
4) How + существительное (местоимение) + глагол + местоимение:
How he has said it! – Как он это сказал!
5) What + прилагательное + существительное:

What a beautiful girl! – Какая красивая девушка!
6) What + существительное:

What a life! – Что за жизнь!
7) What + существительное + (существительное) местоимение + глагол:
What a place it was! – Что это было за место?
8) What + прилагательное + существительное + существительное (местоимение) + глагол:
What a clever boy he is! – Какой он умный мальчик!
Ко второй группе относятся экспрессивные предложения, которые похожи на придаточные, но таковыми не являются. Истинное придаточное предложение обычно выражает подчинение: оно либо завершает мысль, начатую в главном предложении, либо модифицирует ее или одно из слов в главном предожении. Экспрессивные структуры функционируют в качестве самостоятельных единиц и служат средством выражения категории эмоциональной экспрессии. 

That it should come to this! → It is unbelievable that it should come to this (удивление) – Как это все могло произойти? → Невероятно, что это все произошло.
Oh! If only I knew! → 1) I wish I knew. 2) I regret that I didn’t know it. (сожаление) – О! Если бы я только знал! → 1) Хотел бы я знать. Я сожалею, что не знал этого.
As if she knew! → It’s a shame she doesn't know that. (возмущение, негодование) – Как будто она знала. → Жаль, что она этого не знает.
As if you didn’t know that! → You do know that! (убежденность) – Как будто ты этого не знал! → Тебе ведь все известно!
As though she could! → It’s a shame she cannot do it. (возмущение, негодование) – Как будто она могла! → Жаль, что она не может этого сделать.
As if I could! → I cannot do it and I am annoyed at your remarks or advice. (досада) – Как будто я мог! → Я не могу этого сделать, и меня раздражают ваши замечания или советы.
Упр. 1. Употребите how или what.
1. … lovely view! 2. … lovely! 3. … happy he is! 4. … happy chance! 5. … nasty weather! 6. … strange! 7. … a pretty brown face! 8. … quility! 9. …. funnny! 10. … fun!
Упр. 2. Преобразуйте следующие предложения в восклица-тельные с what.

Образец: It is a strange thinh to say. – What a strange thing to say!

1. It’s a lucky chance to us. 2. He is an interesting man to talk to. 3. It’s an interesting subject to discuss. 4. It’s a long way to go. 5. It’s a lovely picture to look at. 6. It’s an easy job to do.

Упр. 3. Преобразуйте следующие предложения в восклица-тельные (how + прилагательное).
Образец: It's rather stuffy in the sitting-room. – How sufyy it is in the sitting-room!
1. It’s wet and slippery outdoors. 2. I'm thirsty. 3. I'm thick and tired of it. 4. It’s very noisy here. 5. It's windy today. 6. I'm hungry. 7. You are quick. 8. You are wonderful today! 9. I’m happy today! 10. It’s hot today!
Упр. 4. Образуйте восклицательное предложение (how + наречие).
Образец: He swims beautifully. – How beautifully he swims!

1. The jet airliners fly fast. 2. You have thought everything over carefully. 3. I knew little about it. 4. He has changed greatly. 5. George caught up quickly with the group after being absent so long. 

Упр. 5. Переведите на английский язык.
1. Какой он умный человек! 2. Как это интересно! 3. Как он хорошо играет на рояле! 4. Какой крепкий чай вы пьете! 5. Какой свежий воздух! 6. Какую трудную статью вы нам дали! 7. Как тепло сегодня! 8. Кам приятно вставать рано летом! 9. Как он хорошо говорит по-французски! 10. Какие прекрасные цветы! 
Упр. 6. Соотнесите экспрессивную конструкцию (слева) с намерением говорящего (справа).
	1. If only she told the truth!
	a. You can't believe it!

	2. As if she knew!
	b. It is amazing that he was so polite.

	3. What a nice house it was!
	c. The speaker wishes she told the truth.

	4. How polite he was!
	d. You do know that.

	5. That it should come to this!
	e. The house was incredibly nice.

	6. As though she could!
	f. It's a shame she doesn't know it.

	7. As if you didn't know that!
	g. It's a shame she cannot do it.

	8. As if I could!
	h. You cannot do it and feel annoyed at somebody's advice.


Упр. 7. Мой друг Герберт очень нещастен и его ничто не удовлетворяет. Представьте, как он должен отреагировать? Обратите внимание на образец.
Образец: He lived in Greenvillie. He would like to live in London. He says: ''If only I lived in London!''

1. His father is a doctor. He wants his father to be a pilot.

2. His mother teaches English at his school. He would prefer his mother not to work at his school.

3. He has three sisters. He would rather have three brothers.

4. His father drves an old car. He would like his father to drive a new car.

5. He taked violin lessons. He would rather take guitar lessons.

6. After school he works in a library. He would prefer to go home after school.
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